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Certice iz zivljenja Snaksnepskovsiega.

(Spisal Fr. Erjavec.)

L

Vetkrat sem se ze jezil, da na zadnjem koncu mesta v tako pustem
kraju stanujem, da je moja okolica pusobna in da sem moral veasih
Po zimi v juznem vremenu blato do kolena bresti. Zdaj me je pa
vsa nevolja minula, rad brodim blato, ker sem se v Svoji soseski
s slavno znano osebo, z gospodom Snaksnepskovskim, soznanil. To
je moz, ki mu ga ni kmalo para, domovina in stoletje sta lahko po-
nosna na tega velikana uéenosti. On je moz, ki toljkanj za ¢loveski

_ blagor gori, da vse svoje zivljenje druzega ni tuhtal, kot to, kako
bi Clovestvo osrecil. Noé in dan si ni dal pokoja, vedno si je glavo
belil, je pazil in risal, filozofiral in eksperimentiral in si prizadeval.
priti na sled vaznim prikaznim in resnicam v naravi, ktere bi bile
potem zivi viri za osredenje Glovestva. '

Po dve ali tri ure je véasih sedel pred mikroskopom kot muha

vV medu, ni se ganil, Se sopsti se ni upal, le vcasih je ves zamisljen
glavo podperl in nerazumljivo v brado mermral, pa zopet pogleda po
ozki cevi, zmaje z glavo, zopet pogleda in po pol ure mu véasih
stermi oko v predmet. Ko bi kdo njegovega obénokoristnega pri-
zadevanja ne poznal in ga tako sedeti vidil, bi morebiti mislil, da
dobri mozic nquadraturam circuli” ali pa gotovega, nespodtaklji-
vega pomocka zoper pasjo steklino isce.

Pa kaj je neki utenega Snaksnepskovskega v tak nemir pripra-

vilo? Morebiti po prezgodaj umerlih drazih prijatlih zaluje? — O, ne!
~ Ga je znabiti zlobna osoda ob vse premozenje pripravila? — Tudi
ne! Ali mu je toa up bogate Zetvi unidila? — Tudi to ne!

Uceni mozje $e zdaj ne veds, kakSen je zadnji ¢len tipavnic
majhnega bolhi podobnega kebercka. Pri preiresovanji tega vaZnega
uprasanja so se med udenimi dve stranki osnovale. ' _
- Ena terdi, da je pri ti zivalici, koj ko se izleZe, zadnji &len ti-
pavnic rujav in da Se le s dasom &ern postane. Druga pa ji vkljub
terdi, da je omenjeni élen zmiraj cern. Ker pa nobena stranka od-
jenjati ni hotla, ampak terdovratno svojo terdila, se je unel hud pe-
resen boj in popisali so cele skladovnice popirja, da je moja kuma
branjovka dve leti sol in $tupo vanj zavijala.

Y serce je ta zdraha ,sacerdotum naturae” sloznega in mi-
roljubnega SnakSnepskovskega bolela. Da bi te znanstvene pravde
enkrat koneg bilo in se zopet ljubi mir vernil med serdite naravo-
slovce, je Snak$nepskovski nalovil cele rodovine teh keberckov,

majhnih in velicih, starih in mladih, rejenih in merSavih, moskih in
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“z':enskih; lavil jih je po zelenih travnikih in po pisanih gojzdih. — In

zdaj jih pregleduje
. ,0d prihoda zlate zore,
. dokler solnca lu¢ ne vgasne.”

Al vender pravega spoznati ne more, ker pri enih sQ éleni
rumeni, pri enih rujavi in zopet pri enih cerni.. — Toraj mu oko
sterm in mre in serce ga boli, ko pomisli, da pravde in anarhije Se
konec ne bo. '

Njegov hlapéc Bostjan, ki je bil vedno na lovu in je cele me-
nazerije teh zveri za Snaksnepskovskov kabinet oskerboval, je skusSal
svojega gospoda potolaziti in mu rece:

»Ljub1 moj gospod, nikar toliko zavoljo tega ne tugovajte! Jaz
bi mishil, pustimo zivalicam njih tipavnice, kakor jim jih je Bog ustva-
ril. Cemu tedaj toliko zivalic neusmiljeno moriti, saj mende ni na
ti reci toliko lezece?” . |

»Kaj! — da na tem ni ni¢ lezece? ? !“ 2zavpije gospod in jeza
mu napne zilo na ¢elu. — ,Pa kaj! tvoj megleni pogled ne seZe
tako dalec¢,“ pristavi bolj pocasi in zasmehljivo Snaksnepskovski, ,ti
ne previdis, koliko skode skoz to ucenost in po ti blagor vsega c¢lo-
vestva terpi; se ve, tvoj bistroum ne seze tako dale¢. Saj ti tudi ne
zamerim, ti me ne razumis, ii ne vidis Ccistega plamena, ki v meni
za cloveski blagor gori.”

Hlapec gospoda milovaje pogleda in se iz sobe zmuzne.

Drobtince.

Ajdovo zermo. Narodska pripovedka. Zapisal J. Bohinc. — Ocetje
nasi so stanovali nekdaj v dezelah izhodnih, tam kjer sije in greje
solnce let in dan, kjer je zlata obilno in ‘bogastva bez mere. Toda
scasom v krajih taistih so se ljudje do ¢uda pomnozili, in selisé¢ dru-
gih iskat, se napotijo ocetje nasi. Miroljubni so rajSi zapustili kraj
obilne srece, kot da bi se bili ruvali in pobijali. Popotnim jim bo-
ginja, ktera jih je ljubila zavoljo miroljubnosti, da zerno, rekoé: ,Ko-
derkoli- bote popotovali, vsadite zerno to; kjer ozeleni in zraste, tam
ostamte. Ako pa neozeleni o dnevih treh, ga izkopljite in pomeknite
se dale).” Nikjer ni ozelenelo zerno: ne na bregu morja ¢ernega, ne
po planjavah polskih, ne po gorah nemskih, le v zemlji slovenski je
ozelenelo in razcvetelo se belo in prineslo sad prijeten in obilo ko-
risten. In dan danasnji seje Slovenec ajdo, '— ¢e to suSa pritisne
all slana popari — je slaba za slovenskega kmeta. n

Ruski jem$éik, Spisal rajni F. JerisSa. — Jemscik (Fiaker) je potniku
dragotina, da je #ni preplacati. Si se pogodil z njim ter mu 3e poverh
dal razumeti, da se imd nadjati dobre napitnine, postane s tim tvoj naj

zvestejsi oskerbovavec,  tvoj vodnik v tujih mestih, tvoj meSetar. pri
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kar je doslej se pomanjkljivega. Ali ni mogoce, da bi se kaj takega
Il tudi pri Jugoslavenih zacelo? Vrednistva gospod. lista, Novic in Glas-
nika bi v ta namen golovo svoje liste odperle. Najden izraz bi se
- ~tocno in vestno gledé svojega pomena opisal in k temu Se
pristavil nemski ali latinski izraz.  Vsak pisatelj naj bi napra-
vil malo zbirko tehniskih izrazov, ktero bi po priloZnosti pomnozeval
in kdor bi med ljudstvom najdel kaj vrednega in veljavnega, bi let6
11 tudi drugim naznanil. Na slovarje naslanjati se ni varno, ker enemu ni

- nikdar mogoce, da si pravega dolocenega pomena vsake besede oskerbi.
| Zbirajmo tedaj skerbno in vestno med ljudstvom tehniske izraze,
| oznanujmo si jih vzajemno, in ¢e po takem potu sverhe ne dosezemo,
i idimo prijazno na posodo k bliznjemu_sosedu, in ¢e bode treba, tudi
z nim dalej k drugim sorodnikom. Zlahniti ne razderati bodi nasa

sverha in vzajemnost nasa vodkinja ! - Y. J.
};I . -~ * ® Vo ® ® ¥ : * i
| Certice iz zivljenja Snaksnepskovskega.
[1 ] | (Kbnec.)

Ker ‘me je Snakéne_pskbvski vedno  vabil, da bi oa enkrat obiskal,
* - sem se namenil, ker je vreme deZzevno bilo, ga obiskati. Pridem v
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| hiso, poterkam na vrata, pa nihée se mi ne oglasi, spet poterkam,
| dvakrat, trikrat, pa ker le ni glasi, primem za kljuko in stopim v
| sobo, bila je prazna, torej grem naravnost proti SnakSnepskovskovemu

kabinetu. _ . ' _

Ze sem za vratmi stal, pa Snaksnepskovski je bil tako zamisljen,

da me ni zapazil, ko sem v kabinet stopil. Na mizi je imel mikro-

skop nastavljen, on pa kot zamaknjen gor in dol koraka, si véasih -

veselja roke pomane in zopet gor in dol hoditi. jame. Jaz za vratmi

pokasljujem, pa me ne zapazi, zadnji¢ ga nagovorim :

»Dobro jutro, gospod SnaksSnepskovski!¥ o

| »O dobro jutro! ste Vi tukaj? ravno prav, glejte tukaj, bonus

g quoque interdum dormitat Linneus; le poglejic tega drekoberb-

i ~ ceka, Linné ga ni loéil od tega-le, ki ga tu vidite, ampak ima oba
pod imenom ,Aphodius fimetarius” in tudi moj prijatel na Nemskem

gospod Berghaaggenbuttenreuther ga v svojem imenitnem in ob-

_ sirnem dela ,0 drekoberbcih,” ktero tukaj v treh krasno vezanih

e zvezkih vidite, ne lo¢i. . O triumf, triumf, v kratkem bom svetu na-

znanil, da en drekoberbec ve¢ na svetu Zzivi. O sreéa, moje ime bo

zdaj -peumerjoce vedno med naravoslovci slovelo.” . | '

| »Fa kaj je razlotek med njima?’ — Gospod Snakinepskovski

naenkrat veseli glas v resnega spremeni, me prime za roko, me pelje

k mikroskopu in z veselja Zarec¢im obrazom mi reée: - -
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»Odvzdignile lemu keberCku zadnjo nozico in povejte mi, kaj
vidite 7“ ‘ _

Jaz storim, kakor mi veli, gledam in gledam, pa ne vidim ni-
cesar posebnega.

,Jaz ne vidim nicesar.*

wNi-1-¢?! Kaj da bi niéesar ne vidili, o to ni mogoce, le
dobro poglejte in morate kaj viditi; le prav dobro v koticek poglejte,
prav natanjko — ali ne vidite —— dve majhni kocinci?” .

- Ko sem vidil, da ni drugace, da moram po vsi sili viditi, sem
zadnjic rekel, da vidim. - *

»ZLdaj je pa Se treba novincu ime dati. Pa kaksno? Se ve,
da tako, da bojo oh kratkem njegove lastnosti, po kterih se od svo-
Jih sorodnikov lo¢i, zapopadene. Pa v kterem jeziku bi ga kerstil?
V latinskem? Bom poskusil. (Prinese latinski slovar.) Pod zadnjo no-
go kosmat, ,sub pede barbatus, pa kaj se pravi zadnji? ,Mi
le morete pomagati?” me naprosi.© = . , |

Jaz hitro vso svojo latins¢ino skupaj spravim — mislim, mislim,
kar se spomnim, da.sem v Cezarji ,agmen novissimum* vedno
pzadnji oddelk” prestavljal.

Snaksnepskovski je imel tako zaupanje v me, da brez vsega
premislika ime: ,subpedenovissimobarbatus” skuje. -—
+Aphodius subpedenovissimobarbatus” dobro, bo Ze!

Pa kar naenkrat jame SnakS$nepskovski ¢elo gerbanéiti; vidilo se
mu je, da mu nekaj ni vses. — ' I ‘

»Ime je tu, pa je le latinsko! latinsko je presploino, Saj ima Ze
vsaka zivalica dve latinske imeni; o geriko — gersko, to je vse
drugacCe, to vse drugace po usSesih Sumi, in ko bi mogel dobro gersko
ime sostaviti, bi mi to veliko ve¢ slave prineslo, — pa — — —«

Cez nekoliko Gasa se proti meni oberne in mi s slovesnim
obrazom pravi: . - ' o

oPripustim Vam to Cast, dajte mu Vi gersko ime, ktero bi ob
kratkem povedalo, da je kebercek pod zadnjo nogo nekoliko kosmat.”

Se ve, da je tudi mene s tem pocastenjem v veliko zadrego
pripravil. Is¢em po slovarju -potrebnih besedi in z velikim trudom
spravim besedo: ,hypeshatopodoligokometes” skupaj. =Pokazem
jo Snaksnepskovskemu in ta od veselja poskakuje in mi zagotovlja,
da je ime izverstno, da tako po usSesih Sumi, da mora vsaki, ako-
ravno gerskega ne ume, prec uganiti, kaj da pomeri. .

»la keberéek je tedej Vas kerSéenmec in vem, da tega dneva
nikdar ne bote pozabili.v | '

»O gotovo ne!* . | - |
,Ce Vam ni odrocno, obiséite me Se popoldan, Vam imam Se
marsika] vaznega pokazati. - §

- .,Ce Vam le nadlezen nisem, bom rad prisel.”

» M1 bo veselje.” | | '

»Z Bogom!”
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Ura je komaj dve odbila, Ze sem bil pri Snaksnepskovskem.
Ko stopim v kabinet, mi pride gospod z veselim obrazom naproti in
mi rece: ,Ker ste mi pri kerstu drekoberbceka pomagali, Vam hocem
v zahvalo enega njegovih bratcov podariti. Sicer jih nimam vec kot
pet, pa saj pojdem Jlltl‘l spet na lov. Pa Vam mende Se nisem pove-
dal, kje da ta zivalica zivi. Akoravno sem se ze dve leti trudil in
jo zalezoval je nisem Se nikjer drugod nasel, kot le v kozlovih bob-
kih; ker pa tukaj blizo kozlov ni, moram dan hoda dale¢ hoditi. Pa
se tudi v vsakem bobku ne najde, ampak le v taistih, ktere okoli
dve leti stari kozli¢i popuséajo. Cudno je, da v bobkih starih kozlov
in koz in tudi v bobkih od mladih kozic kebercka najti ni. Dolgo,
dolgo nisem mogel tega izpaziti, akoravno sem si veliko truda pri-
zadeval. Se le pre‘d enim tednom sem resnici na sled prisel.

Zdaj sem pa ze spisal zivotopis kebercka, ga tudi stirindvajset-
krat vecjega narisal in vse to bom z natanjcmm poplsom razlocnosti
akademiji na Dunaj poslal, da bode berz ko bo mo¢ natisnjeno in da
pojde po Sirokem svetu oznanovat mojo slavo. O veselje, kakorsnegau
si bogatinec s kupi denarja kupiti ne more!

»Pa nate! tu imate kebercka, kterega sem Vam obljubil.” S te-
mi besedami stopi k mizi, vzame majhno steklenico v roke, oshm
majhen c¢opi¢ in izvleCe enega kebercka. - _

»O zaprite, zaprite naglo okno! ¢e ne, ga bo sapa vzela, in ce
bi ga potem ne najdel — o straSna misel!

- Ko okno zaprem, vzame bucko, prebode z njo majhen tnvoglat'
listek pOplI’_]a, ga namaze na enem voglu z gumitom, prime kebercka
in pocasi in varno ga nese na popir, ga poravna, mu berke zavise
in noge skerci. . -

»Tako! zdaj Je shranjen., zdaj je pa na Vas, da bote pazili, da
ga ne zgubite, ali mu kake nozice ne odlomite, ker $koda bi bila — —*
,0 ne skerblte, gotovo bom nanj pazﬂ kot na svoj naj vedji

zaklad.”
- ,No zdaj bi bllo to prl krajl, imam Vam pa Se marmkaj po-

kazati.”. Vidite! ravno tu imam pred sabo muSico, ki sem jo lansko
spomlad iz gnojnice potegnil. Prec, ko sem jo pogledal, sem vidil,
da je nekaj posebnega, nekaJ novega. '

Pa pri muSici si nisem upal sam novo species narediti, toraj
sem jo poslal prijatlu Korosnemetfogotu na Ogersko. Ker so mu-
Sice njegove ljubljenke, je pri pervem pogledu vidil, da.se zivalica po
boji od navadne muSice loéi; navadna muSica namrec je cerna, ta je
bila pa rujava. Meni v cast jo je potem Ceratopogon Snaksnep-

skovskii imenoval.
Pa kakor vsak célovek, imam 'tudi jaz nekaj sovraznikov. In

eden teh je Strucelius. 7e od nekdaj sem mu tern v petl, pa sam

Fl — - ‘“ '1

R



- rr:ﬁ
..-.F'|"“l'|-.i II!I; [V AL
- EEERTR LR T L el ey
S ..
[

|‘:|.i.f-’-|l'rﬂ.ﬂ.|.!.ﬂ-frm|W.‘anﬂqul.-.-__ﬂd' . s o 2 TE U
- 1

s T S A T e [y g [ dren 8y i R S = I R ek, 0

— 50

ne vem zakaj? Saj nobenemu cloveku ni¢ Zzalega ne storim; moja
vedna skerb je sreca clovesStva, in vender mi imenovant Strucelius
vedno kljubuje in si prizadeva, mojo c¢ast in moje_ zasluge kratiti, kjer
koli more. In zdaj ga tudi ta Ceratopogon SnaksSnepskovskii
v oc¢i bode, toraj je raztrosil, da po men1 1imenovana musica je -na-
vadna, rujava je le zato, ker je v gnojnici lezala in za dokaz navede,
da se nobena ve¢ ne najde in nazadnje tudi pristavlja, da se ne bpodo-
bi, zivalim imena moz dajali. -

Mislim, da sami previdite, da je vse njegovo govor]enje puhlo.
Kaj hocemo, da je Zivalica tako redka, in da dozdaj Se nihce ni bil
tako srecen, kakor sam jaz. Kar pa od imen moZ pravi, to sama
nevoéljivost 1z njega govori. Mende se mu pod nos kadi, da ni bil
se tako srecen, kaj novega najti, in da v celem katalogu ni nobene-
ga .. ... . Strucelii. -

Pa mu bom Ze povernil, saj ravno zdaj — — — o za bOZJO
voljo! gotovo ste kebercka, kterega sem Yam ravno podaril, na tla
zbili! -

»Dal gospod, vganili ste jo, Vas kebercek Je sel rakom 7v1zgat |
z ruto sem ga na tla zbil.” |

»O! ne govorite tako lahkomlselno zdaj vem da ne poznatef
prave cene te zivalice. O miserere — — . ,

Vidil sem, da sem se gospodu nekoliko zamerll da bi bll tedaj
to popravil, sem se z njim vred kot ocitni gresnik na tla vergel, in
stavim, da sva dalj kot eno uro med vednimi lZdlhle_]l 1skala, pa ‘od
kebercka ni bilo sluha ne dubha. .

Ker so me kolena Ze bolele, -sem se skusal z zvijato gospodu
spet prikupiti. Na mizi je lezalo veé unih splosnih drekoberbéekov.
Ker sem vedel, da ga Snaksnepskovskl ne bo poznal, sem zmuzal
enega skrivaj iz mize in naenkrat zazenem vesel glas ,,Ga ze 1mam,'
ga ze imam!’ - - S

Urno skoci Snaksnepskovskl na noge in pogleda kebercka, ki
sem ga v roki derzal. * '

.Je Ze!l je Ze! Zdaj ga pa bolje shranite, tu Vam dam Skatlico.”

_ Spravim kebercka, in ker se je ze mracﬂo, se poslovun in grem"
smehlaje po stopmcah B

Glasnik literarni _ __
. Slavische Bibliothek oder Beitriige zur slavischen Philologie

und Geschichte, herausgegeben von Fr. Miklosich und J. (osef) K 1ed]er.._
I. Bd. Wien bei W. Braumiiller 1858.# vel. 8. '

Le-ta (IL) zvezek teh vaZnih spisov utegne vse jezikoznance in

| zgodovinarje Se veliko bolj oveseliti, kot jih je I. leta 1851. Jako

uéena moZa sta se-zdruZila, da sta sPramla. na dan II. del imenovanih
bukev, ki imajo v sehi vsega vkup 20.spisov (na 312. stranéh);.
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se je opomnilo do zdaj, vidimo jasno, da ljudstvo bi uzé bralo, ko

bi le imélo kaj.. In kakor bi rastlo med nami Stevilo dobrih knjig,
tako bi tudi rastlo med narodom veselje do ijih.

v, : vV e o ° h{ v '
Certice iz zivljenja Snaksnepskovskega.

IV.

Dva mesca sta ze pretekla, kar nisem verlega gospoda” Snak-
snepskovskega vidil; namenil sem se tedaj, ga spet enkrat obiskatli.
I Grem naravnost v njegov kabinet. Ravno sem hotel na vrala poter-
| kati — kar ostermim in roka mi zastane. -

3 Pri na pol odderznjenih durih vidim Snaksnepskovskega na stolu
sedeti; pa to ni ve¢ SnakSnepskovski, komaj le senca nekdajnega
Snaks$nepskovskega. Obraz je upaden; uderto, na pol zaperto in ster-
| mece oko zré na tla- vedno le na eno mesto. Sicer rujavi lasje so
z¢lo pobeljeni, in zmerSeni na zgerbanéeno ¢elo visé. - Njegova brada,
popred zmirom gladka kot lice novorojenega defeta, zda) gotovo Ze
: Stirnajst dni britve vidila ni. V levi roki derzi majhno tablico, desna
u pa kot mertva visi na tla. Tu sedi kot kip, izsekan iz mertvega
1 marmeljna. ' | ' | ' | T
' - O Snaksnepskovski! kakSna nesreca te je zadela? — ‘Ko bi bil
Shaksnepskovski jarm zakona nosil, bi djal, da je Sla gospa Snak-
Snepskovska ,ad matres” pocivat; pa saj dobro vem, da je on se
vedno deviski samec. — - . -
 Zdaj se je nekoliko premaknil, pogleda tablico v levi roki, in
izdihne globoko, da stene votlo odmevajo, zraven pa nekaj nerazum-
liivega mermra, iz kterega le besede: Adelops — Judendorf — raz-
umim. Te besede so mojo radovednost le Se bolj zbudile, tora
stopim v kabinet, se mu pocasi blizam in mu polozim roko na ramo.
~ Zdaj odpre o¢i, kot bi se zdramil iz dolgega spanja, vzdigne
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glavo in me milo pogleda. - L

- - ,Dragi gospod!” ga nagovorim, ,kaj ste tako Zzalostni, kaj se
Vam je zgodilo, kaj Vas je tako spremenilo, da  Vas .skoraj spo-
znati: ni ?* o . o

Moz raztegne Siroke usta, se ironicno nasmehlja in pravi:

,O verjamem, da sem se spremenil. Povedal bi Vam vso nesreé_o,.
ki me je zadela kot strela iz jasnega neba; pa Cemu bi si s povestjo
ponavljal vse terpljenje in vse muke, kiere je moja dusa prestala. —
Cemu bi si Se enkrat odpiral vse kervave rane, ki mi jih je vsekala
ta zguba. O Adelops! o Judendorf! o Judendorf!! ' '
- ,Prosim Vas gospod, povejte mi vse, gotovo se Yam bo serce

_zlajsalo, kot svojemu prijatlu mi odlozite pol bremena.” .

Vol . P LU '|I1.' .\,"'.I.Ik:l-\.ll-.
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Nekoliko ¢asa me pogleduje, potem me prime za roko, me po-
sadi na zofo, nekoliko pomisli in zadnji¢ zacne: _ _

,Znano Vam je, da nasa dezelica slovi po vsem svetu zavoljo
znamenitnih Zzivalic, ki pri nas v podzemeljskih jamah prebivajo, s kte-
rimi se ne more nobena druga dezela ponaSati. Ravno jutri bo tri
tedne, kar sem v kerski jami najdel novega kebercka, Adelopsa po
: imenu, ki se od druzih svojih sorodnikov prav dobro lo¢i. Mislite si
moje veselje. Ko pridem domu, ga hitro kontrofiram, popiSem in pri-
jatlu Gimpelspatzu na Dunaj posSljem. Na tega kebercka sem. si
zidal zlate gradove. Ker akoravno mi ni toliko za posvetno cast, kot
- za ucenost in za blagor c¢lovestva, vender ne morem z mirnim oce-
som gledati, kako moji nasprotniki za vsako majhno stvarico svetinje,
krizice in diplome dobivajo, mene pa nevosljivi samopridnezi vedno
odrivajo. Ta kebercek bi mi mogel saj vrata v cesarsko akademijo
odpreti. Moj prijatel Gimpelspatz bi bil lepega novinca v velikem
zboru ,in persona” pokazal in ¢ée br bil ravno spet nevosljivi
Strucelius vse Zile napenjal, mi saj diplom akademiskega wuda ne
odide. — Pa ¢lovek obracéa, Bog pa oberne. -

Drugi dan po kosilu prebiram c¢asnike in naletim tudi na novi-
co, da sta sino¢ ljubljanski in dunajski vozovlak pri postaji Juden-
dorf skupej zadela, da so se vozovi podrobili in se tudi veliko blaga
poSkodovalo. Ko to preberem, mi zacne strasna misel ustajati. Kaj!
ko bibil tudi moj edini Adelops, puncica mojega ocesa, na nesrecnem
vozovlaku. Se enkrat preberem prigodbo, primerjam dan in bolj in
“bolj se mi dozdeva, da je moj ljubljencek med nesrecnezi. Oh ko bi
bilo to res, kaj bi jaz revez pocel? Zacne se mi po glavi bloditi, ver-
zem c¢asnik 1z rok in derem na posto. Spehan pritecem tje. ,Kdaj
‘ste oddali  Skatlico z mojim keberckom?” ,,Vceraj“” mi odgovori
neusmiljen uradnik, nemisle¢, da mi z eno samo besedo utopi vse
moje upanje. ' |

»Oh véeraj! zakaj pa ravno véeraj!” tozim vradniku.

»Kdo zlodja! bo vedil, kaj se lahko vse zgodi, pa en keber man;j
ali ve¢, koliko ljudi je zraven konec vzelo! Vas keber, to je nar
'r}: manjéa Stvarica.“

‘Meni se pred otmi kar cerno stori, nic mu nisem odgovoril
temu zarobljencu, hitim v telegrafijo in telegrafiram v Gradec vodju
zeleznice, svojemu nekdajnemu soSolcu, da naj poslje naglo na mesto
nesrece komisijo, ktera bi natanjko preiskala, kaj se je z Adelopsom
zgodilo. Se ve, da nar raji bi bil sam zdercal po telegralu na mesto,

ko bi le mogoce bilo. - * ' m .
Cakam odgovora, éakam in &akam, odgovora ni! V strahu in

trepetu prezivim Stirindvajset ur, bile so mi pol vecnosti. Druzega si

‘nisem mogel misliti, da prijatel ni sporocCila prejel. Kaj mi je poceti?
Napravim se in tavam proti kolodvoru. Se le ko derdram po
zeleznici se popolnoma zavém, in vsa moja nesreca mi spet zivo sloji
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L[ pred: ocmi.» O Adelops! ali si Se cel, ali zdrobljen lezi§ v Judendorf-

skem prahu. Bolje bi bilo zame, da bi te nikoli vidil ne bil!

- Tako se peljem naprej; niCesar nisem slisal, kaj se okoli mene
ogodi, le na eno: besedo sem vedno pazil in ko vender enkrat konduk-

tér zavpije: ,Judendorf, eine Minute Aufenthalt” planem iz voza in
najdem ‘kmalo nesrecno mesto. Q. Judendorf! kraj nesre¢nega 1mena,
ti si mi vzel biser mojega zwljenja, ti si mi pokopal vse misli viso-
koletece!
. - Zdaj sem na koncu svoje povesti, ne bom Vam na do]go in
siroko iskanja - popisoval. Iskal sem celi dopoldan in od mojega bi-
sera ni duha ne sluha. Poldne -odzvoni — Adelopsa le Se ni! Mrak
ze nastaja in ze sem obupal nad svojim iskanjem. Prevzdignem se
eno ‘desko — in tu je zdrobljena moja Skatlica, v nji pa Adelops,
ves potolcen, ves zdrobljen, le ena zadnjih nog je se cela; vzamem
jo — tu jo vidite v ti tablici shranjeno in zdaj se k nji vsedam in jo
gledam da enkrat ugasne tudi moja ze slabo berleca luc zwhema '
- yGospod nikar preve¢ ne tugovajte, ga tolamm, saj lahko se
enega ujamete.” - - |
-, 0. nikoli ve¢, nikoli- ved -nobenega. Sem e pOtem iskal in
tudi‘*hl'dpec Bostjan je iskal fri dni; pa ni nobenega veé¢, on je hil
edini svojega rodu, jest ga nisem bil vreden, torej Je ngll — in
njim moj dlplom. _ - -
I - yNikar $e ne. obupajte, gotovo se §e eden najae, naprawmo se.
~ jutri, tudi jaz Vas bom spremil in Vam pomagal iskati.” :
- ,Kaj Vi greste tudi? Res! Vi ste sreden clovek, drekoberb-
¢eka, ki sva.ga oba Ze zgubljenega mislila, ste nasli, znabiti da enega.
zasledlte Jutri ob sedmih odrinemo. Prosim, ne prldlte prepozno “ o
.n>e bom pospesil, zdaj pa zdravi 1
Snaksnepskovskl me spremi do vrat in ko me S enkrat pOprOSL,
da gotovo pridem, gre nekaj bolj vesel v svoj kabinet. =
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-~ Jelsovar in Lesovar.

“:Jel.  Zdaj imajo Slovenci vendar dve cisto slovenslﬂ SkOﬂjl
Les'. ~Ako bi Kocevarjev ne bilo. 5 B |
~Jel. Nemski Kocevarji v ljubljanski SkOﬁjl 50 vsi v en kot stis-
njenl, 86 zaporedoma slovenski ucijo, in se bojo cisto poslovenili,
~Les. To je res, pa slovenski kocevarji so po obeh skofijah go~
sto nasejam ne marajo Za materm yezik in kocevarijo Slovence, svo.]e*
rogake, p@ vseh kotlh - - o S

p
| ] L o " \ T P "' G P e - oy = i L | "
R TS T T ol e e e i 1 A i T —— o

L b e -
ey ey A draprey R ',
ey .. C |'-"I.'u"
.. -
-

i vk :
G ST A
PTrl PrCalmns naigk i g T S

. ol
i e [ S by it —

PV IE [ T T L b2 b Ll ol k
1 el aky
: M— ot %
imr opmeay L el ol | i i | o b g P B i AR |“-'."'im-i'. Tt Ly -_ﬂ".

L)
- Mgl

J l B T1 in th] sosed sta se dala v druztvo zwmomllstva Vpl-—
satl ]na dereta §V0jo Zivino - zdaj hujse ko pred! R
. Le§, Prijatel, motis- se, - |
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~~ pride z dolgo firnazasto marelo pod pazho.
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’ « N 'y > Y e B K Y \ 4 - . ’
- Certice iz zivljenja Snaksnepskovskega,

V.

. Drugo jutro ustanem na vse Zg0da] in o pol sedmih. sem %Ze pri
Snaksnepskovskem. On je ravno pregledoval kebrolovsko pripravo, ki

je na dolgi mizi razpostavljena bila, Bostjan se je pa pri frakeljnu za

dolgo pot pokrepcaval. Na mizi zraven BoStjana je pa lezala mastna
kraca, nekaj klobas in kup dobro zapecenih regel,. '
Ko me Snaksnepskovski zagleda, mi poda roko in me od nog
do glave pregleduje. ,Kaj, v ti suknji mislite iti v jamo? — Se Vam
precej vidi, da Se niste veliko po jamah hodili. V ti suknji ne smete
iti In da bi se domu preblac¢it hodili, ni ve¢ casa. — Bostjan! stopi
naglo pod streho in prinési mojo staro suknjo.” . . |
Ko to slisim, me kurja polt spreleti, branim se kar je mod.
Nic ne pomaga. Bostjan nejevoljen, da ga pri jedi motimo, gre pod
streho in kmalo pricefrd staro suknjo. Snaksnepskovski mi - hitro
potegne mojo suknjo s ple¢ in mi svojo oblede.
~ Pri ti suknji je bilo- tezko uganjevati, kak3ne barve je bila
skerbi in leta so ji bile ze dlako obelile. Snaksnepskovskov stari ode

.. - jo je po svojem siricu podedoval in sam Metuzalem je mende ze suk-
' no Za;_njo- tkal. . .

‘Snaksnepskovski z rokami ploska in me kmalo od spred, kmalo
od zad pogleduje, Bostjan pa, kije ravno kos klobase v ustih imel, bi
se bil kmalo smeha zadavil. o _ .H_ ..

-y 1Ir1 sto zelenih rogacev! kot nalas¢ ., malo predolga, pa to nié
ne de, rokave tudi lahko zavihate, bo Ze! - S
: »GOspod! jaz se ne morem ganiti, pustite’ mi mojo suknjo*
prosim SnakSnepskovskega. - *' ‘

-- »Pa_bi je bilo vender $koda!* .
. sGotovo ne bolj, kot VaSe, in saj jo v jami lahko narobe
oblecem.” - ' | | o | I
~_ wYerjemite mi, da se Vam moja suknja prav dobro podaja, pa
ce le-nocete, siliti Vas ne morem. Zdaj je pa éas, da odrinemo.”
Bostjan, ki je med tem kraco, klobase in reglie v veliko torbo
p%i;)basal in éutarc,o___‘_iganjéa___ v mavho vtaknil, stopi zdaj pred Snak-
snepskovskega "in ta mu, kot tovornemu Zivinéetu zaéne nakladati
torbe, vrecice, Skatlje lesene in kositarne ., steklenice, mreZe in Se
veliko druzega orodja, ki ga Se zdaj imenovati ne vem. Ubogi Bost-
jan-_ Je :ie-komaj d-iha];. . - B o -

- SnakSnepskovski gre zdaj 8¢ v svoj kabinet, pa kmalo spet
-~ S Snaksnepskovskim greva naprej, za nama pa Bostjan pod teZzo
svejega bremena krevsa, in.igoetovo:bi bil na poti ‘oblezal, ko bi se ne

8 %
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bil véasih s kako klobaso ali regljo pokrepCaval in s pozirkom Zganjca
medlih moéi Zivljenja oZivljal. | g

Vrabci so ze na strelaj dalje¢ beZzali pred nami na bliznje dre~: ¢
vesa in nas unisono pozdravljai z glasnim ZivZzivziv. Pa kdo |

bi strahopezljivim vrabi¢em ta strai pred Snaksnepskovskovo podobo:

za zlo vzel, saj je skorej mene groza bilo zraven njega iti. Ko bi- .

'.:-'r-:"__‘ ]

"ne vedil, da so strasila za vrabce na polji toliko stare, kot poljedel- -

stvo, bi lahko mislil, da je bil Snaksnepskovski izgled za vse strasxla
Le mislite si dolzega in tenkega moza v ozkih petelinckovih hlacicah, ..
ki so scer le do kolen segale, pa do petd dolga siva suknja je to |

ozko napako ljubeznjive skrivala. Na glavi ima bel slamnik s Sirocimi |
krajniki, na nosu zelene oécali in pod pazho dolgo firnazasto marelo. |
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Mislite si vse to in Snaksnepskovski z duso in telesom, s kervjo in
z mesom. stoji pred vami. o | o
-Brez over pridemo iz mesta, le viasih bi se bil kaki pes rad
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terdnote Snaksnepskovskove suknje preprical, kierega je pa Snaksnep-
skovski, tacih napadov Zze navajen, vselej s koscekom kruha, kterega
je v ta-namen vedno pri sebi nosil , _pptolavzm _ V@dll.. o

- Ko pridemo do kosarne, rece Snaksn‘ePskovsklzi ,,‘chakajte;
tukaj enmalo, imam nekaj opraviti.® S temi’ besedami gre prou -
gnojiséu, ki se za kosarno razprostira; ga z -rokhaml? preberslﬁuje, po- |
bira stare  cunje in 3kerpele in jih zvesto v Skatlo spravlja. Bost-
jan je pa med tem svoj deficit na regljah poravnal ~pri Sepasti
Lizi, ki svojemu staremu znancu en poZzirk «grenkega” se poverh da.
Bostjan . je bil vojak pri domacem regimentu, sl'ilrna.]st let In osem
tednov je sluzil zvesto cesarja. Casli ni bil nikoli lakomen, Zze dva-
krat.so .ga hotli za ,frajtarja” postaviti, pa BoStjan se je. branil
z vsimi Stirimi. ,Gospod stotnik” je .vselej odgo_vomi_,- npustite me
prostaka, saj komajsam sebe opravljam, kako bom Se na druge pazil.
In stotnik ga je usliSal dvakrat, ali tretjikrat so ga po vsi - sili hotli
za frajtarja imeti, zdaj ni pomagala nobena prosnja. To je bilo
Bostjanu . preveé, odpovedal se je soldaskemu stanu 1n vzel od njega
slovo. Sicer je bil pa vojak od nog do glave, n ko S0 njegovi
tovarsi veseli ,Soldasko“ prepevali, je on tudi vselej s svojm
zamolklim glasom bolj. po tihem Z njimi rencal, le pri ‘versticah: -
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~ Sej cesar dapol hleba in kar je treba,
je z glavo zmajeval, ker BoStjan ni mogel nikoli zapopasti, kako
more odraiéen mozak s pol hlebom zadovoljen biti. Torej se je tudi
Boitjan ze drugi teden, ko je v ta stan stopil, pri stotniku zoper
pol hleba pritozil — in pritozba je pomagala. qut.;]an Je OdSlf_?:!
dobival cel hieb na dan, in nikoli se mu ni staral. Njegovi tovarsi
so -ga.imeli. celé na sumu, da je on z njivh. hiebi v;_blfinji in ljube-
znjivi zavezi, kar pa. jaz .od postenega Bostjana verjeir ne morem.
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Zdaj pride Snak$nepskovski iz gnojisca in jaz ga poprasam,
kaj je imel ondi opravit. Snaksnepskovski odpre skatlo, ktera je
pila polna smerdljivih cunj in druge gnjusobe in mi rece: ,Ze vec
kot dvajset let nabiram gradivo za veliko delo, ktero mislim izdatt pod
‘naslovom: Obsirni popis Zzivalic, ki se v umazanih cunjah,
smerdljivih Skerpelih in starih kozuhih zarejajo, njih sege
in navade. -
" Tacega dela Se nima noben narod, in s tem delom si mislim naj
i vece zasluge za clovestvo pridobili, se ve, da jih bo mende se le
~ pozneji rod prav spoznal. Nabral sem teh Zivalic celo armado in to
F kosarno gnojis¢e je dalo naj ve¢i kontingent. Toraj hocem v
svojem delu raztrositi njegovo slavo po vsem svelu in v dohu Zze
vidim naravoslovce vseh narodov, kako romajo od vseh vetrov k temu
gnojistu. O kosarmo gnojisce! jaz i bom zakrozil visoko pesem,
jaz hotem biti tvoj Homér, zraven mojega imena bo slovelo tudi
tvoje ime na veke.” S ' -

" Razni zanimivi pogovori so nam krajsali dolgo pot. Snaksnep-
skovski je vedno od Adelopsa in od svoje slave fantaziral, le vcasih,
ko je kako musico po zraku ferkati vidil, je obmolcal, je vzel Bost-
~janu mrezo in kot blisk jo udere za njo. Ker je bil dolzih nog, sia
bila z musico kmalo skupaj, le maloktera mu je usla. Po kebrih
‘danes ni veliko gledal, ker mu je bil vedno le ljubljencek Adelops
pred oémi; tudi bi nas bilo iskanje preve¢ mudilo, toraj smo shi
hitro naprej, le ko smo do kacega frisnega ‘kravjeka prisli, ni mogel
Snaksnepskovski sku$njave premagati, da bi ga ne ‘bil wvsaj hitro
in bolj poverh preberskal. Da bi bil tebi nic, meni ni¢ memo njega
sel, tega mu njegova rahla vest ni pripustila. Bostjan je pa vedno
k reglam.vas hodil in veckrat jih je presteval svoje ljube. -
~ Marsiktere je Ze zmanjkalo! - |
~ Zdaj pridemo do vasi, blizo kiere je jama. ,Pocakajte neko-
liko tukaj, rece SnakSnepskovski; da stopim do C‘eénovarja , da bo
vedil, da smo tukaj in da nam bo kaj jedila pripravil, ko bomo iz
. jame prish.” _ ' | | |
L Bostjan se pri teh besedah ironiéno nasmehlja In se enkrat pre-
§ieje svoje reglie in klobase. Moj Zelodec se je tudi ze oglasal, in
jAz bi mu bil nar raji_precej postregel, pa sem si mislil, saj v jamm
nef ostanemo dolgo in Snakinepskovski, ki tudi brez vse jedi sterpi, te

-

ne sme osramotiti; ti bo pa pozneje bolj disalo. .

Ravno sem hotel Bostjana upraSati, zakaj se je pri Snaksnep-
skovskovih besedah smehljal, pa Ze ni bilo ve¢ Casa, ker gospod je
priSel Ze nazaj, in urno se podamo k jami, ki je bila le za strelaj od vasi.

,No! hvala bodi Bogu, zdaj smo tu!” izdihne SnakS$nepskovski,
,Bog nam daj sreco!” - I

. Jaz gledam in se oziram po pelevji, kje je vhod v jamo , pa
j  ga le ne zapazim. Ko Spakinepskovski vidi, cesar iSCem, se mi

Ll L Vil wdid b, A L e e
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nasmeja in mi rece: , V1 iscete vhoda, ali ste mar slepi? ali ne Vl-
dite te luknje tukaj?” in mi pokaze pred nami ozko luknjo, skoz ktero
bi se komaj lesica splaziti mogla. - .
,Kaj! to je vhod? To. ni mogoce. Clovek ti ne more noter u
. ,Da je mogoce“ mi zaverne Snaksnepskovskl Yam hocem kmal
pokazati. Le  storite, kar bom jaz storil. Vi greste za mano, n
za Yami gre Bostjan. B
_ Bostjan je zdaj qu] tovor odlozil in se. je derzal, kot bi mu
Servi iz mnosa  lezli, in kmdlo ozko lukn]() kmalo SVOJ trebuscek
pogledu;e. e I - - ,
Snaksnepskovskl se pa verze na tla in’ po vseh Stirih se plaz
po luknp Z ‘nogami naprej, za njim grem jaz, in oba sva, akoravno
tezavno, Ssrecno prlsla v jamo, ki je bila. precej skonca toliko visoka, -
~da sva lahko. po koncu. stala. “Ali- ubogemu Bostjanu se je huda go-
dila. Revez je bil precej zivoten. in zdaj v ozki cevi stoka in zdlhuje, -

kot b1 ga bil na razen nataknil. ‘
- ,No Bostjan! le korajzen le se enmalo se : pomakm napre],
bo kmalo bolje.*. .~ . ..
GOSpOd! jaz ne morem: ne naprej, ne nazaj,“- zdthJe Bostjan
tako mllo “da ‘sem mislil, da se.mora terda -skala omeciti.
,,KaJ, da bi ravno danes ne mogel saj Si ze bll enkrat tukaj,
korajza veljal” S - ’ o -
' ,,Svel;a Ursula in enajst tavzent devw, pomagajte'" zdlhne

Bostjan ‘7z vso modjo se Se enkrat upré in glej! slo je. BoStijan
je ziv, le nekoliko zmerSen in “opraskan, prllezel iz luknJe in v
I'Okl za sabo potegne mavho z reglami ' B |

| ,,Hvala Bogu! zdaj sem mende to hudo prestal ah kako boi;

slo nazaj?” . R _ | |
Se ve, da ne mores noter,“ se krega Snaksnepskovskl, ,,ker -

imas toliko.. nepotrebnih reci SebOJ, ¢emu ti. je ta mavha?“ _
0 Gospod! to ,e: naj potrebniSe. med vsimi recmi, Ce bi te

mavhe ne: bilo, b1 Ja7 ne bil mogel - tako daljec nrltl, ze na. poL-

pol;a b1 hil oblezal # .
,Bostjan! ti se mende nikoli ne bos poboljsal Pa zdaj SMOo Vv

Jaml in z marnaml ne bomo casa tratlh, cas Je drag e
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Narodne pesme Jugoslavenske.

I. Istel;ske. .
(Na.bral Ja.k. 5 Volﬁiﬁz

Dete pred l‘aJSklml vratl._.'_;- L

Jeno malo dltesce | o Ali se je mucﬂo, .
O polnodi rojeno, . - . - Pn_]a. neg’ je Vv raj doslo..-; .
Za polnodju keriteno, . Kad’ je, doslo pred vrata od ra.]a.,l -

Prija dneva s tega sveta Sloy - Pak ‘mu govori:vratar' od raja: i
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vzete drevesica so prebrodile indijanski ocean, tiho In atlantiSko morje in so
zaredile okrog in okrog zemlje v ugodnih krajih tisud in tisu¢ drugih vertov,
kjer ima na sto tavzente lijudi opravila, kterih letni pridelki znasajo
veé kot 600 mill. liber, ki se v sto in sto brodovih prevazajo na vse
kraje sveta. Kofé, pervotno 1z arabske reje, je postal eden naj ime-
nitnejSih predmetov vsesveine terzije, arabski kofé je na europejskih
terziséih po svojem kupu, po svoje) colnini in po vsakoverstnem svojem
razkupu naj vece vaznosti ne samo Za Llagostanje in Zivoine potrebe
celih mest in ljudstev, ampak tudi za cele derzave in osode celega

ljudskega rodu.

(Konec sledi.)

_ Certice iz zivljenja Snaksnepskovskega.
| | | ~ |

Snaksnepskovski prizge zdaj tri svece; da nama z Bostjanom
vsacemu eno, eno si pa sam obderzi. ,Zdaj pa le tiho za mano, sicer
-- hi nenavadni Sum %ivalico prestragil,” Vsi vlecemo sapo nase in po
- berstih tavava z BoStjanom za Snaksnepskovskim. Ko gremo en cas
- ~ naprej tiho kot duhovi, nama da Snaks$nepskovski z roko znamnje,
} da smo mna mestu: in res se ustavimo pri veliki cerni kopici. Ko jo
blizej pogledam, vidim da je kup topirjevega gnoja; bilo je namrec
teh zival po stropu vse cerno. 5 I
,Tu ali pa nikjer!” zasepta Snaks$nepskovski. |
Recée in pade pred kupcom na tla In Z Bostjanom slediva njego-
vemu izgledu; vsi trije pokleknemo v blato in berskamo kake pol
are: nobeden bhesedice ne Cerhne. Pa akoravno smo Ze pol kupca
preberbali, keberéka vender le ni; le hudi duh nam udarja v nosove,
in okuZzuje Bos$tjanu sleherni grizlej.
,O ti prekleti Adelops!“ zarentaci Bostjan bolj po tihem.
- 'O Bostjan, Bostjan! ne imenuj po nemarnem iega lepega In
sladkega imena!” ga resno zaverne Snaksnepskovski. ,Zdaj ga pa
gotovo ne bo. Ce se ti ne ljubi, ¢e si prelén, pa pojdi proc!” '
~ Bostjan si ni dal tega dvakrat reci, mermraje ustane in se usede
na bliznjo skalo, zasadi lu¢ v blato na tla in svojo jezo znosi nad
regljami in klobasami. Kot kervolocen tiger ovco razterga, tako je zdaj
Bostjan tergal reglje, in kmalo se je. njegovo cmakanje po Vsl jami
razlegalo, da so cel6 topirji nemirni postali in semtertje ferkall jeli.
Mene so tudi ze jele kolena boleti in Zelodec mi je vedno pra-
vil, da je poldne Ze davno odzvonilo. Pa en malo bi bil znabiti se po-
| terpel, ali BoStjanovo cmakanje ga "je bilo zdaj popolnoma zdrazilo,
spuntal se mi je in tirjal svoje pravice, kterih mu pred Bogom in pred
L ljudmi nobeden kratiti ne sme. Ali s ¢im ga hotem potolaziti? Le sam
Bostjan bi znal pomagati. '
. Vzdignem se iz blata in sline se mi cedé, ko grem memo

"
1y kel
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Bostjana. Bostjan je mende moje zelje uganil, z bhesedami: ,Tu imate
nekoliko, vem da ste Zze potrebni’ mi pomoli eno klobaso in eno
legho

- Snaksnepskovskl se pa ne gane, zmiraj naprej rij¢ po gnoji, ne
vidi ni¢, ne slisi ni¢, kot bi bil v tretje nebesa zamaknjen. Le véasih
globoko izdihne — Adt]OpS in diplom mu rojita po glavi.

- S klobaso in ‘reglo si grem mirnega kraja iskat, kjer bi me
nihée motiti ne mogel. Grem pmtl drugemu koncu jame in vidim pred
saboj globoko vodo, unkraj vode pa se je razprostiral drugi del jame.
- Le po “ozkem skalnatem grebenu, ki je kakor berv cez vodo peljal, se
je moglo v ta oddelk priti Spravun se cez greben in kmalo najdem
primeren suh koticek, se usedem na kamen in z hvaleznim sercom
uzivam B0§tjan0v dar. ' ' '

Ko mirno jem, mi prileze po nogi majhen kebercek. Kaj zlodja!
ko bi bil to Adelops! BO]J natanjlio ga pogledam In primaruha! po
Snaksnepskovskovem popisu je mogel ta kebercek Adelops biti. Primem
ga rahlo in ga denem v steklemco? ktero mi je Snaksnepskovskl via
namen izroéil. Ko ga imam notri, ga Se enkrat pogledam in se popol-,
noma preprlcam da je to zivalica, ktero Snak$nepskovski s tolikim
trudom isce.

~ ,Ga Ze imam! ga zZe imam!“ vpijem na vse gerlo.

Te besede prebudé Snaksnepskovskega 1z njegovih sanj. Kot bi
ga bila bozja sirela zadela, plane kvisko, sveca mu pade iz rok, ves
se veselja trese in z besedami: ,Kje je, kje ga imate ?” jo udere po
ozkem grebenu proti meni, ali 0 joj! stopnje mu zmanjka, in sterbonk
~se zverne v vodo.

- ,Gospod! kaj delate? ne hodite k vodi, bodete mokri “ ga svari
skerbni Bostjan!

»Pomagajte ! pomagajte !“ se dere S‘naksnepskovskl na vse gerlo
in voda mu sapo zapira.

- ,Kaj Yam pa je, da upgete kot bi Vas na meh derl? Ali Yam
nisem pravil, da ne hodite k vodi, zdaj pa imate, cemu je tega treba ?#
se krega BosStjan, spravi reglije v mavho in se uzdlgne pocasi. _

Jaz sem pa hitro prisko¢il in Snaksnepskovskega, ki je kot l'dnJem
som vodo. pr etepal in ze pojemati zacel, srecno zgrabim za en Skric in
vlecem na vso moc. Med tem je pa tudi Bostjan prisel, zgrabi po sreci
gospoda za eno bedro in z zdruzeno mocjo potegneva gospoda na
suho. Snaksnepskovskl je bil moker kot miS, ni¢ se ni zavedil ; kot cer-
vivi gaber, ki ga je zimski vihar poderl, je lezal na tleh. Z Bostjanom
ga zaCneva dergati in najin trud ni bil zastonj, pocasi se zavé, po-
gleda in s tlhlm glasom pravi: ,Kje gaimate? pokazite mi ga!” Podam
mu steklenico. Snaksnépskovski pogleda zivalico, merto oko se mu za-
“sveti in s povzdignjenim glasom zaZzene : ,,Glor.la, gloria! je ze, je Zze,
ta pravi je.” Ta pogled ga je bil spet zbrihtal, ker le strah ga je bil
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tako omamil, da je kot na pol mertev na tleh lezal. Pocasi se skloni
in name se operaje, stopr na noge. '
,Kje ste ga dobili, kje ? hitro mi povejte, o Vistrecen clovek !“
Povem kje in kako sem kebercka naletel in Snaksnepskovski
je hil prec pripravljen, ga itiiskat. Jaz gapa primem za roko in murecem:
_Gospod ! bogajte me in ne hodite, mokri ste, kako lahko bi
“se v merzli jami prehladili; le pomislite svoje zdravje. Saj je dosti,
da imamo enega, z veseljem Vam ga izrocim; le hitimo, da pridemo
do Cesnovarja, da se bote preoblekli, ali vsaj posusili,
Prav imate, zdravja je treba varovati in saj zdaj ga imam, ljub-
tka serca, po kterem je moja dusa tako Zeljno hrepenela. Pa kaj Vam
I hotem dati v dar za ta biser ? Vsa moja zbirka Vam je na ponudbo,
B izberite si iz nje, kar Vam je ljubo in Ce si tudi eno tistih dveh
i

stenic izberete, kteri mi je nedavnej Raggedfellow iz Filadelfije
poslal, ki jih je tam v neki poderti indijanski bajti nabral, — Vam
" jih ne morem odrec¢i. Tudi mi morate dovoliti, da pervi novi Zzivalici,
ktero najdem, dam VaSe ime; vredno je, da se ohrani v nasi vednosti.”
- ,Gospod! to je preve¢!” mu odgovorim, ,meni je dosti, da vém,
da sem Vam veselje napravil, druzega placila ne tirjam. Zdaj pa
skusiva, da prideva 1z jame, - .

Jaz svetim naprej in Snaksnepskovski gre za menoj. Bostjana pa
ni bilo nikjer viditi, Se le ko k izhodu prideva, slisSiva reveza, kako
v ozki S$pranji stoka in zdihuje. Ko je vidil, da se odpravljamo, se je
hitro zgubil in hitel proti luknji, ker zadnji ni hotel biti. -

,Kaj pa pocnes BoStjan ?“ ga nagovori SnakSnepskovski.

,vun bi rad prisel, pa ne gre po nobeni vizi. Bal sem se, da
bi mi vidva ne usla in bi jaz v ti luknji obtical, kar se bo mende
tudi zgodilo, vsaj zdravih udov ne bom vun prinesel. Dolgo se Zze
uperam, vse litanije sem ze omolil, vse svetnike In svetnice sem na
pomo¢ poklical, pa le enega ni, da bi mi pomagal, celo moj patron
me je v nemar pustil. Oh! kaj bo, kaj bo!” | |
_ Ker BoStjanu dobri duhovi niso hotli pomagati, je jel rentaciti
in kleti, da me je groza obhajala. In glej, ¢udo se godi! hudi duhovi
so pomagali: kar naenkrat se zasveti beli dan po spokljini. Bostjan
je bil zunaj in pocasi mu slediva s SnakSnepskovskim. o

Bostjan se je zunajprecej zvernil natravo, kot bi bil od mertuda zadet,
in res je sam mislil, da je ze na pol mertev. Cez nekoliko ¢asa
vzdigne pocasi roko za roko, nogo za nogo in ko zacuden vidi, da
s0 Se zdrave, se sklone in z obema rokama svoje rebra preiteva,
ker je mislil, da si jih je saj polovico polomil. Ko se v svoje veselje
preprica, da so Se vse celé, se stegne po svoji mavhi, ktere ni ni-
koli zgresil in v nji si poisée novih moci. .

_ Snaksnepskovski se je pa vsedel na solnce, vzame steklenico
s Adelopsom v eno roko, v drugo pa prime lupo in zivalico od vseh

SR e, SRS
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strani pregleduje, vcéasih z glavo pokima in se sladko nasmeja. Vse,
kar je danes prestal, je pozabljeno, on se zdaj ne zmeni za nobeno
drugo stvar, Se celé BoStjana ni mende vidil in slisal, ki se je prednj
ustopil in ga z resnim glasom nagovoril: ,Gospod! obljubite mi, da
me ne bote nikdar vec silili, Vas v to gerdo luknjo spremiti, jaz nocem
veé¢ prevzetno na bozjo milost gresSiti, meni je Vasa sluzba ljuba, ali
moji zdravi udje in moje Zzivlenje mi je vender ljubse.” Je rekel in
se mozko obernil in jo naravnost proti vasi zavil

Zdaj se tudi Snaks$nepskovski zbrihta, mi poda roko, me milo-
pogleda in zaSepta: ,Vi ste moj angeljcek!” Potem greva za Bostjanom
proti CeSnovarju. Solnce je kaj hudo pripekalo in iz mokrega so se
vzdigovale megle vodenih soparov, kot iz gnoja, kterega je ravno
Ce$novar iz hleva kidal, '

Glasnik literarni.

Naroéilo. ,Vsinarodi skor imajo zbirke narodnih pripovedek,
le Slovenci jih dozdaj Se pogreSamo. Nabral sem okoli VaraZdina lepo
stevilo takih pripovedk, ki so se, kar sem jih tu in tam priohéil, mnogim
dopadle. Sklenil sem toraj, da se enkrat zadetek stori, en zvezek na
svetlo dati, &e bom dobil dovolj domoljubne podpore,“ Tako pise g.
M. Valjavec in vabi na narodilo do pervega junija t. 1. Narocnina
po 48 kr. sv. se bo odrajtala po prejemu knjige. Kakor hitro se oglasi
toliko naro&nikov, da se pladajo tiskarni strofki, bo priSla knjiga v natis.
V Celoveu prejema narofila vredniStvo slov. Prijatla in Glasnika. Veliko
lepega in zanimivega iz Zivljenja narodskega imamo pricakovati; naj bi
se toraj oglasilo prav obilno prejemnikov ! - |

* Perve dni preteklega mesca je jel v Rekiizhajati dolgo pricakovani
,<Neven,* list zabaven, podufen in znaunstven, v ilirskem jeziku, vsak
teden po celi poli velike osmerke. Vredujeta ga g. Dr. J. Vranjicanji Dobri-
novi¢ in V. Pacel. Cena mu je za celo leto po po5ti 5 gld., za udenike ljudskih
%ol in za udence le 3 gld. sr. Naj bi si pridobil tudi med Slovenci obilno
prijatiov ! ' "

# V Carigradu izhaja pod vrednikom Dimitr. Mutevom dvakrat na .
mesec ,Blgarska kni%ica.“ Perva knjiZica, ki je priSla za pervo po-
lovico mesca prosinea na svitlo, obsega med drugimi sostavki Zivlenje
sv. Klementa, nadikofa ohridskega, popisano v XI. stoletju po Teo-
filaktu, nadSkofu ohridskem — misliobulgarskem jezikuin Se
ve¢ drugih lepih redi. |

* Neven naznanja, da se tiska v Reki ,2Rjecénik slovinsko-
italianski%, spisan po O. K Pardiéu. Obsega neki mnogo besed ca-
kavskih, kterth zastonj i¥¢e¥ v vseh doslej izdanih slovayjih.
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na otoku Martinique odpeljal. Ali na morju se jim je hudo godilo,
bili so v velikej nevarnosti potoniti, 1n nazadnje jim jame sladke vode
pomanjkovati. Piclo so jo jeli deliti med ljudi na ladji, da b1 mogli
dalej shajati. Cele dni je terpel uceni mo7 velike Zeje, da je le svo-
jega ljubcika suse obvaroval. Zadnjic SO sre¢no pristali na otoku, in
Declieux je vsadil svoje drevesice v ugodno zemljo blizo svojega sta-
novanja, kjer se je prav dobro obnasalo in kmalo celo druzino mla-
dih drevesic zaredilo. 1z Martinique so ga jeli na velikem otoku Do-
mingo saditi, kjer se je v kratkem casu tako dobro obnesel, da so ga
tam skoro vecC pridelovali, kakor Vv sreénej Arabiji. Domingo je bilo
tedaj sredisce za kupcijo s kavo 1n za Nekerja, velikega ministra
Ludvika XVL, se je odtod vsakega leta po 6 do 7 miljonov liber kave
v Buropo prepeljavalo. Tu se jasno vidi, kaj premore visoka in blaga
misel enega samega cloveka, kake nasledke imajo vcasih 1z pocetka
naj manjse recl, ¢e so jim ugodne zyunajne razmere. Nekter1
cel¢ terdijo, da pohajajo vse nestevilne drevesa, ki se obdelujejo po
zapadnih Indijah I po srednej Ameriki, 12 Declieujevega debla; pa Z
druge strani se govori, da so ga leto pozneje Hollancani v SvojJo na-

selbino Surinam v juznej Amerikl prinesli.
da je vetina amerikanskega kafeta od tega samega drevesa. Zaka) po

kervavem puntu Cernih Zamorcov Ha otoku Domingu so S§e€ europejski

‘naselniki po vseh antilskih otokih in po juznej in srednej Ameriki raz-
‘kropili in tam v novej zemlji jeli 1z teh samih jeder kafe pridelovati.
V obce prideluje novi svet jini kave, ki se sedaj po
svetu vsakega leta porab '

svojo pot po morju okrog sveta ter

koncala.
Arabija, popred edina dezela, ki je dajala kavo, je prideluje se-

daj naj -manj, ce JO primerimo s Kraji, koder so jo Europejcl zasadili :
po obéh stranéh zemskega ravnika tje blizo severnega in juznega
obratnika. Kava je postala veliko - bogasivo europejskih naselbin v no-
vem in starem svelu, je obernila tam neizmerne prosiore neobdelane

zemlje v sprelepe obljudjene vertove, ki bi bili brez nje Se dolgo
ostali pusti lesovi, berlogi samé za divjo Zverino.

i Kava je tedaj v zacel
jo je tudi v nekterih letih slavno

éertiee iz zivljenja énakénepskovskega.
VIL

_ - 4 v s ® ® oy
Gesnovar nam gre naproti In nas pelje v hifo. Ko gremo skoz

veo, me neka cudna prazna misel obhaja, ker na ognji¥éu ognja ni
bilo viditi. Kaj bo z naso juZino, sem sam pri sebi mislil. _Ali perva
skerb je bila zdaj, mokrega gospoda prebleci. Pa kako? Ce¥novar ni
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pa ker smo mu vsi prigovarja

gila in tudi jest si nisem mogel kaj,
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nosil gosposke suknje in Snakinepskovski v hladnem vedernem mraku tudi
ni mogel moker domu iti Dolgo smo uganjevali, kaj bi bilo poceti,
nazadnje je bilo sklenjeno, da bo dal Ce¥novar nekaj perila in svoj
«tari koyuh. Skonca to Snak¥nepskovskemu ni bilo ni¢ kaj po wvolji,
varjali in ker je tudi sam previdil, da si ne
e¥novar ga pelje v hram in ez nekaj
in Bo&tjan bi bila kmalo smehu po-
da bi se ne bil smejal.
majhne in dokaste postave in ko-

do kolén segal. Ker so se njegove
ko¥¥ene no¥ice. Na glavi

more pomagati, se je udal. C
Sasa prideta nazaj. CeSnovarica

Ce¥novar je bil namre¢ bolj
yuh je Snak¥nepskovskemu piclo
hlade zunaj suSile, so se vidile njegove suhe
je obder¥al svoj slamnik in na nosu zelene ocala.

y No! mati, zdaj pa z juZino na mizo !4 veli
Cesnovaricl, - -

5 Mati prinesejo latv
Snaksnepskovski drobi kruh v mle
je pa %e iz mavhe zvlekel mastno kra

brusil. |
_»BoStjan! prisedi se
- ,Saj veste, da jaz ne jem mleka.,

Boftjan modro odgovori. _
_Velikokrat sem ti %e rekel, da ti ‘mleko vse premalo obrajtas ;

mleko je ena nar redivniih jedi, ker ima vse v sebi, Sesar telo potrebuje.

Le poglej majhno.dete, ki se ¥ivi od zgolj mleka in se prav dobro po-

cutl. «

Snakinepskovski

ico sladkega mleka in kos domacega kruha.
ko in vabi Bo¥tjana k juZini. Bostjan
o in zdaj je ravno no% ob pec

k nama in zajemi ¥lico mleka !¢
Mleko je le za otroke!“

II|1 'I:r.‘.‘:-
=1

_Zato ravno pravim, da je mleko le za otroke, za odraSCenega
mo¥%aka pa take prazne pouiijé niso, moje telo poZeli kaj bolj tecnega,
da Zelodcu kaj zale%e. Hvala hodi Bogu, da mi ni treba z mlekom Ze-

lodca spirati.® a o
Snak¥nepskovski je na to obmoléal, mende ker je previdil, da

Bostjana preprifati bi se djalo bob v steno metati. Kar mene tice, bi
bil raji Boktjanu prav dal, ali ker boljtega ni bilo, jJe mdglo to dobro

biti.

Snak¥nepskovski veli prinesti %e latvico kislega mleka, Tudi tega
o%l podasi Zlico

se lotiva, ali kar naenkrat Snak¥nepskovski obstane, pol
na mizo in gleda stermo za duri pod klop. Jaz gledam, kaj ga je tako
zmotilo, in vidim da je pod klopjo na umazanih cunjah leZala pesica s

tremi mladimi,
, Gospod ! kaj ste poloZili Zlico ? le Se zajemite !
. ,Hvala! ne morem ved. Oh ko bi mogel jaz te cunje dobiti, go-
tovo lazi in skale po njih Se veliko nepoznanega blaga za moje obsirno

delo. ¥ . |
Vstane in se bliZa pesici s ko¥¢kom kruha in z dobrimi bese-

dami, Pesica je vzela kruh, ali za dobre besede se ni zmenila, Jela
je rendati in zobé kazati, da se je mogel Snak¥nepskovski podasi nazaj
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pomikati. Sedel je spet za mizo .1n vzel ¥lico v roke, ali ni mu vec
tako di%alo kot poprej, cunje mu niso fle iz glave, vedno je po strani
pogledaval pod klop. y
Cefnovar pride zdaj spet v hiSo in prinese Snaksnepskovskove
hlage, ki so bile %e dobro presuSene. Gospod za¢ne Cefnovarju nago-
‘varjati, da bi_mu .za dober denar prepustil tiste stare cunje, na kterih
pesicki lezé. CeSnovar je poznal gospoda in je delal, kot bi ne hotel
nidesar uzeti. Pobere cunje in jih da gospodu. Snakinepskovski mu
potisne skrivaj nekaj v roko In spravi cunje v posebno Skatlo, .
Bostjan je bil s krado tudi Ze pri koncu, pesici je bil dal kost,
za kar se mu je Snakinepskovski z ofmi zahvalil. Mastne roke In 1oz
je obrisal v d&evlje in potem se Je spet obloZil s svojim tovorom.
- Kratko se poslovimo pri Ce¥novarjuin odrinemo, _ _
Boktjan je ¥el naprej, mislim zato, ker je vedil, da se ne bo
mogel smehi . zderZati, ko bi gospoda tako na¥emarjenega pred sabo)
vidil. Tibo in hitro korakamo naprej, nihée ni yugnil besedice, le star:
ko¥uh je opletal okoli Snak¥nepskovskovih kolen. Ko pridemo v bliZ-
njo vas, se zaéne mlado 8¢ene nad nami togotiti, pa tega smo bili
%e navajeni in Se zmenili bi se ne bili za to. Ali v kratkem nas
obsuje vsaj deset psov, ktere je posebno Snakgnepskovskov koZuh mi-
kal, vsaj vsi so se le vanj zaganjall
Gospod ni vedil, kako bi se vsem ubranil in zadne upiti. Bostjan
je pa kot stari vojak kmalo previdil, pri dcem da smo ; skoéi do go-
spoda, mu izterga marelo iz pod pazhe in plane nad pse. Zdaj mahne na
levo, zdaj na desno, zdaj od spred, zdaj od zad:; enega udre po glavi,
enemu pomeri rebra in tretjemu spodbije noge. Tako seréno je mlatil,
da so kmalo vsi pete brusili; Bo¥tjan je pa ¥e vedno stal na cestl s
povzdignjeno marelo in gledal mo¥ko gkoli sebe, kot bi hotel redi: No!
kie vas je pa Se kaj? Ko vidi, da se®*nobeden ved¢ ne prikaZe, da go-
spodu marelo nazaj z besedami: ,Saj sem Vam pravil, da ne hodite
k vodi.“ ' |
Gremo spet naprej. Snak¥nepskovski je vedno moléal, ali vesel je
pa bil, ker se je vedno muzal, In tudi na obrazu se mu je bralo tiho
veselje. Rad bi bil vedil zakaj. Zdaj vidim, da moZ zdaj desno, zdaj
levo ramo prizdiguje in da se kmalo pod eno, kmalo pod drugo pazho
popraskuje, Redem mu tedaj : ,Gospod! mislim, da ste v CeSnovarje-
vem ko¥uhu dobili neprijetne goste, ki bi radi do vaSe kervi prish.®
_Res jo taka®, mi odgovori, ,ali ti gosti mi niso neprijetni, mar-
ved so mi prav ljubi. Saj &lovek ne vé, kje ga nova Species C¢aka, Ta
koZuh je star in Bog ve, kje se je %e valjal, tudi je pri Cegnovarji
ves drugi zrak, kot pri nas v mestu. CeSnovar bi mi ne bil mogel bolj
ustredi, kot s tem koZuhom, saj pravim, ni nesreée brez srece. Tem sit-
nim gostém pa tudi privos&im to kratko veselje, jim bom Ze jutri do-
ma pokazal, po ¢em je moja kr1.
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_Ravno tako po sredi,* nadaljuje gospod, ,,sem naletel pred tremi
leti na novo u¥. Prenodil sem namreé v neki kerémi na Dolenskem. Ker
sem bil truden, sem se usedel po vederji nekoliko k peci na klop. Ko
nekoliko zadremljem, me nekaj hudo v roko ujé. Pogledam m vidim, da
je lepa velika u¥, ali po nafe pediculus. BerZ jo denem pod mikro-

skop in vidim, da je od vseh svojih sestra razlo¢na.
Prasam gospodinjo, kdo je tukaj sedel. Ona mi pove, da so bili

svinjarji sinod tukaj, ki so presice 1z Hrovaskega gnali. To mi je bilo

zadosti. Pozvem tudi, kje so le%ali in akoravno sem bil truden, sem Sel
vender v slamo na hlev. In res, hvala bodi Bogu, prida sem se jih il
nalezel. Drugi dan pa berZ domu, presneto so me zdelavale, pa sem si
mislil, le dajte me, jutri bom pa jaz vas. InSe dan danes se ne kesam,
ker v novem katalogu %e stoji: Pediculus Snakinepskovskil.

Med temi in drugimi pogovori pridemo do mesta. Ker ste se tukaj
najne poti lodile, sem se od njega poslovil. Bila je Ze terda noc, ko pridem
v zaspano mesto. '

Glasnik literarni.

Jugoslavenski ¢asopisi Na Avsirijanskem izhaja letos
13 jugoslavenskih Gasopisov. Tiso A) v ilirskem jeziku 1. Narodne
Novine. V Zagrebu 14. 1. vsak dan po poli. Yrednik D. Demeter.
Cena 12 gld. sr. — 2. Gospodarski list. V Zagrebu 6. leto,
vsak teden po poli. Vrednik B. Sulek. Cena 3 gld. — 3. Zagre-
batki katolieki list. Cerkven &asopis 9. L. v Zagrebu. Vsak
teden po celi poli. Vrednik N. Horvat. Cena 6 gld. 20 kr. — 4.
Glasnik dalmatinski. -V Zadru 10. 1. vsak teden dvakrat po
poli. Vrednik Kazali. Cena 5 gld. — 5.N e v e n. List beletristiCenin po-
ducen v Reki, vsak teden po poli. Vrednika J. Vranjicanji Dobrinovic
in V. Pacel. Cena 5 gld. —— B) v serbskem jeziku. 0. Srbski
Dnevnik z leposlovno prilogo ,Sedmic a” v Novem Sadu, dva-

krat v tednu. Vrednik J. Popovié. Cena®10 gld. — 7. Svetovid

na Dunaju, dvakrat v tednu. Vrednik A. Andrié. Cenal2gld.; — 8. Po-
dunavka v Zemunu, vsak teden po poli v knjigarnici Sopronovi.

Cena 5 gld. — 9. SrbskijLeétopis v Pesti, dva zvezka v lew==ug.

tu. Vrednik J. Georgievié — in C) v slovenskem jeziku, kakor je vsem
bravcom znane 10—13 Novice, zgodnja danica, slovenski prijatel in
nas Glasnik, % - - : .

‘ * V Petrogradu je v treh zvezkih na svitlo prisla: Istorija

carstvovanja Petra Velikago , kitero je spisal slavni Ustrjalov.

Ta imenitna knjiga, 115 pol debela, je olepsana z obrazom cara
Petra in velja 10 rubljev. - -



